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1 
1°0 mpeoputepog EKXEKTf Kkupia® kai ToÙg TÉEKVOLg aùTfg, o0g 
Il anziano selezionata signora e i figli lei, quali 
EyW Gyatd év GAindeia, kai oùk éyWw puovog G\}à Kai TaVTEG 
io amo in verità, e non io unico ma e tutti 
oi EyvwKkoTeg  Thv dGAinbdetav, 261 TOV GANOELav TÙV puévovoav 
i hanno conosciuto la verità, attraverso la verità la è rimasta 


Èv fipivo Kkaiù peo’ fiudòwv EoTar «ig TÒov aibova. 3éoTaL peo’ 
in noi e dopo noi sarà dentro il senza fine. sarà dopo 


Nuov xapig  E\X£0g  sipnvn Tapà Qde00 TaTtpòg kai Tapà ’Incoò 
noi grazia misericordia pace accanto Dio padre e accanto Gesù 


Xptotoù TOoùÒ vioùò TOÙÒ TaTpòG év GAindeia kai Gyà&tn. 4'ExGpnv 
Cristo il figlio il padre in verità e amore. Ho gioito 


Mav TL eUpnka EéKk TWV TÉKVWV cou TepitaTtobvTtag Éév dindeiag, 
molto che trovo fuori i figli tuo hanno camminato in verità, 


kx0dwg EvTo)Nv Eé\GBopev Tapà TOÒ TATpPOG. 5kai vùv EpwTd 
così come comando prendiamo accanto il padre. e ad ora esprimo 


TE, Kupla, OoÙxX wa EVTOXNV vypagwv cou kawnv GA Îv 
te, signora, non. come comando ho scritto tuo nuovo ma quale 
elxopev att’ a&apxfc, tiva Gyamtbpuev GAXMNXouc. 6kai aùtn EoTiv 
avevamo da inizio, affinché —amassimo © gli uni gli altri. e esso è 
fm ayatn, iva TepirtaTt®buev Kkatà TàgG EvTodàùèg aòbtod: abùTn N 
il amore, affinché camminassimo giù i comandi suo! esso il 
EvToOXN ÉoTv, KkadWwg fkoboate è’ apx, va Ev aùTf 
comando è, così come ascoltate da inizio, affinché in esso 


TeEpuitaTiTtEe. 7“OTtL ToMMoi miaGvor éEn00v e£iGg TÒv  KkOopov, oi 
camminiate. Che molti smarriti sono usciti dentro . il cosmo, i 


un dbuoXoyoùvTteg ’Incoùv Xptotòv EépxOuevov év oapki. OÙTOÒG 
non hanno identificato Gesù Cristo è venuto in carne! questo 


goTtv Ò TiaGvocg Kkai è avTtixputotoc. 8BXéteTe  ÉauvTtoùc, iva puîù 
è il smarrito e il anticristo. dovete guardare se stessi, affinché non 


amtoXfgonte è esipyaoGue0a GXXù puodòv TiNpno kToXaBNTE. 
distruggiate quelli abbiamo lavorato ma salario pieno prendiate da. 


9MNàg ò TpoGywv kai puù hbuEvwv év TÀ è Lbaxf TOÙ XpioTtoù 
Tutto il ha preceduto e non èrimasto in il insegnamento. il Cristo 


Beòv  oùk Exe ò puévwv év  Tf èdaxfi, OoÙTOG Kai TÒv 
Dio non ha! il è rimasto in il insegnamento, questo e il 


TaTépa Kai TÒVv uviòv Exeu. 10€ TIG EpxeTtar Tpòg ùpuàag kai 
padre e il figlio ha. se chi viene presso voi e 


' gupia - signora, una signora come riferimento generico o signora come appellativo di rispetto, Kiria o Ciria come nome 
proprio femminile, in base a come viene tradotto cambia tutto il contesto della lettera, ricorre qui e al vv 5 
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TaÙTNV TV SudaxNnv où pepe, un X\auBavete aùTtòov £iG oikiav 


questo il insegnamento non porta, non dovete prendere lui dentro casa 

kai xolpetv aùT® uh Néyete.- 110 XÉywv vyàùp aùòT® xaipewv 
e gioire lui non dovete dire! il hadetto infatti lui gioire 

KoLtvwvei Toîg Epyotg adTtod Toîg Tovnpoîc. 12M0XXa EXxwv 
condivide i lavori lui i cattivi. Molte ho avuto 

Ùuiv ypagpetv oòk éBovinonv duà xApTov? kai ueravoc, XX 
voi scrivere non ho inteso attraverso carta e inchiostro, ma 


ENTITW vevéodar TpògG Uuàacg kai oTtoua TpòogG oToua Xa}foat, 
spero divenire presso voi e bocca presso bocca parlare, 


iva È xxpà fAuObv È memtAinpwuévn. 13AotATETO. o8 TÀ 
affinché la gioia nostra sia riempita. Saluta te i 


TÉKVa  Tfg Gade\pfig 00uv Tg EKAEKTÒÙG. 
figli la sorella tua la selezionata. 


2 XYApTOU - carta, affine a xapayya timbro o impronta e ypàdw scrivere, il foglio di strisce di papiro, ricorre solo qui 
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